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You are my life 
 

Meguri aeta kiseki ni, 
めぐり逢えた奇跡に, 

The miracle of meeting again 
 

Afureru omoi​
あふれる想い 

The overflowing feelings 
 

Tsutae kirenai​
伝えきれない 

It's something that can't be described 
​

Listen to my heart​
 

Kagayaku hitomi ga,​
輝く瞳が, 

Your dazzling eyes 
 

Mirai he to tsudzuku michi wo terasu hikari ni narukara​
未来へと続く道を 照らす光になるから 

Has lighten up my future path 
 

Kimi to futari, Ikite yukeba,​
君とふたり, 生きてゆけば, 

If I could spend my life with you 
 

Eien made mo tadori tsukeru​
永遠までもたどり着ける 

We can even reach eternity 
 

Kono sekai de mitsuketa ​
この世界で 見つけた  

I’ve found it in this world 
 

Tada hitori no kimi no koto wo 
ただひとりの君のことを 
The one and only you 

 
Uke tometainda 
受け止めたいんだ 
I want to have you 

​
You are my life​
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Kakegae ga nai, to iu​
かけがえがない,という 

The word irreplaceable 
 

Sono kotoba no imi wo ​
その言葉の意味を  

The meaning behind this word, 
 

Oshiete kureta 
教えてくれた 

 You're the one who taught me it 
 

Hajimete shitta 
初めて知った 

I understood it for the first time 
​

I love your smile​
​

Kotaete yuku tame ni mo,​
応えてゆくためにも,  

In order to continue to respond to your feelings 
 

Sou, nani yori mo 
そう, なによりも 

Yes, more than anything 
 

Darenimo makenai, to iwa reru kurai​
誰にも負けない, と言われるくらい 

I can say that it's to the point that I won't lose to anyone 
 

Tsuyoku aishitai​
強く愛したい​

How much I want to love you 
 

Boku to futari, ikite yukou​
ぼくとふたり, 生きてゆこう 

Continuing with our life as two 
 

Imanara 
いまなら 

I believe it now 
 

Unmeida, nante ieru kamo ne?​
運命だ, なんて言えるかもね? 

This might be what they call destiny 
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Donna toki mo mamori tousu yo, kimi no koto wo 
どんな時も 守り通すよ, 君のことを 
I will protect you no matter what 

 
Itsu made mo 
いつまでも 

Always 
 

Kono te de 
この手で 

With this hand 
 

Dakara koko ni chikai wo​
だからここに誓いを 

That’s why I will make a vow here 
​

You are my life​
 

Meguru kisetsu wo,​
めぐる季節を, 

The repeating seasons, 
 

Kimi to futaride sugoshite yukitai​
君とふたりで 過ごしてゆきたい 

I want to spend them together with you 
 

Sono subete ga, boku no subete,​
そのすべてが, ぼくのすべて, 

And this everything (is) my everything 
 

Kimi nashide wa ikite yukenai​
君なしでは生きてゆけない 

I can’t live without you 
 

Hanasanai yo​
離さないよ 

I won’t leave you 
 

Hanasanai yo​
離さないよ 

I won’t leave you 
 

Arinomama no kimi no koto wo​
ありのままの君のことを 

With just the way you are 
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Zutto 
ずっと 

For always 
 

Sou kokoro wa hitotsu sa​
そう心はひとつさ 

Our feelings are one 
​

You are my life​
​

You are my life 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kanji: Reina​
Romanization: Reina​
Translations: Reina​
English Check: Alicia 
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COME INTO MY DREAM 
(English need to be checked) 

 
Me to me ga aeba marude Paradise 
目と目が合えば まるで Paradise 

When our eyes meet, it feels like Paradise 
 

Kugidzuke sa kimi shika mienai​
釘付けさ キミしか見えない 

I was nailed there and couldn’t see anyone besides you 
 

Oogesada nante kesshite omowanaide​
大袈裟だなんて 決して思わないで 
Don’t think it’s too exaggerating 

​
Oshiete yo ne e dousureba​
教えてよ ねえ どうすれば 

Tell me what to do 
 

Furimuite kurerudeshou ka?​
振り向いてくれるでしょうか? 

If so, you will turn around right? 
 

Boku no kimi ni boku dake no kimi ni​
僕のキミに 僕だけのキミに 

You who belongs to me, You who only belongs to me 
 

Baby, please Shitainoni​
Baby, please したいのに​

Baby, please, you want it, but 
 

Ubawareta haato wa modoranai​
奪われたハートは戻らない 

The stolen heart can’t be returned 
 

Ano hi kimi wo mitsuketa toki kara​
あの日キミを見つけた時から 
From the moment I met you 

 
Koreijou kakushi kirenai​
これ以上 隠し切れない 
This all can’t be hide 

 
Kimi ga sukida yo​
キミが好きだよ 

I like you 
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​
Doushite konnani itoshiku sa seru no?​
どうして こんなに 愛しくさせるの? 

Why do I love you so much? 
 

Nani ga atte mo tonari ni iru yo​
何があっても となりにいるよ​

No matter what happens, I’ll be by your side 
 

Kimi janakya mitasenai koi dakara​
キミじゃなきゃ 満たせない恋だから 

Because it’s a love that can’t filled if it’s not you 
​

Oh, baby, come into my dream​
 

Hoka no darenimo watashita kunai​
他の誰にも渡したくない 

I don’t want to hand this feelings over to anyone else 
 

Tsuyoku hikiyose dakishimetai​
強く引き寄せ抱きしめたい 

I want to get closer to you and hold you tightly 
 

Imanara ieru afureru kono omoi wo​
今なら言える 溢れるこの想いを 

If it’s now, I can say out these overflowing feelings 
​

Baby, come into my dream​
 

Baby ubawareta haato wa modoranai​
Baby 奪われたハートは戻らない 

Baby, The stolen heart can’t be returned 
 

Ano hi kimi wo mitsuketa toki kara​
あの日キミを見つけた時から 
From the moment I met you 

 
Koreijou kakushi kirenai​
これ以上 隠し切れない 
This all can’t be hide 

 
Kimi ga sukida yo​
キミが好きだよ 

I like you 
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​
​

Doushite konnani itoshiku sa seru no?​
どうして こんなに 愛しくさせるの? 

Why do I love you so much? 
 

Nani ga atte mo tonari ni iru yo​
何があっても となりにいるよ​

No matter what happens, I’ll be by your side 
 

Kimi janakya mitasenai koi dakara​
キミじゃなきゃ 満たせない恋だから 

Because it’s a love that can’t filled if it’s not you 
 

Oh, baby, come into my dream 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina​
Romanization: Reina​
Translations: Reina​
English Check: 
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BEAT IT 
 

I WANNA BE FREE 
 

(YEAH) FROM Jubaku (DO IT) 
 (YEAH) FROM 呪縛 (DO IT) 

(YEAH) FROM the curse (DO IT) 
 

Kaosunara​
カオスなら 
If it’s chaos 

 
(SO WHAT? ) Uchiyabure 
 (SO WHAT?) 打ち破れ 

 (SO WHAT?) Just break through it 
​

SO I BELIEVE IT (VIVA LA VIDA) 
 

Jiyuujizai ni (OVER AND OVER) 
 自由自在に (OVER AND OVER) 

Freely (OVER AND OVER) 
 

Shunkan de ROCK YOU (FEEL THE FEVER)​
瞬間で ROCK YOU (FEEL THE FEVER) 

In just a moment I’ll ROCK YOU (FEEL THE FEVER) 
 

Misetsukete yare WE'RE GOING CRAZY​
見せつけてやれ WE'RE GOING CRAZY​

Let everyone see WE'RE GOING CRAZY 
 

ALRIGHT Motto BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!)​
ALRIGHT もっと BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!) 

ALRIGHT closer to BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!) 
 

Nani mo osorezu ni (JUST FLY AWAY) YEAH​
何も恐れずに (JUST FLY AWAY) YEAH 

Not scared of anything (JUST FLY AWAY) YEAH 
 

Ashita wa kono te da​
明日はこの手だ  

Tomorrow is in my hands 
 

Sekai wa hitotsuda 
世界はひとつだ 

The world is one 
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​
WE GOTTA GET DOWN, BEAT IT 

​
WE GOTTA GET DOWN, GOTTA GET DOWN 

​
WE GOTTA GET DOWN​

​
WHEN YOU WANT TO BE  

 
(YEAH) BRAVE Ima (DO IT) 
(YEAH) BRAVE 今 (DO IT) 

(YEAH) BRAVE now (DO IT) 
 

Kako no jibun​
過去の自分  
My past self 

 
(SO WHAT? ) Uchiyabure 

(SO WHAT?) 打ち破れ 
(SO WHAT?) Just break through it 

 
Mirai SURVIVAL (VIVA LA VIDA) ​
未来 SURVIVAL (VIVA LA VIDA)  

Future SURVIVAL (VIVA LA VIDA)  
 

Mujun to meiro (OVER AND OVER) 
矛盾と迷路 (OVER AND OVER) 

Contradiction and getting lost (OVER AND OVER) 
 

Sakkyuu ni toppa (FEEL THE FEVER)​
早急に突破 (FEEL THE FEVER) 

Break through them fast (FEEL THE FEVER) 
 

Kizu darake demo IT'S NOW OR NEVER​
傷だらけでも IT'S NOW OR NEVER!​

Even if you get hurt IT'S NOW OR NEVER! 
 

ALRIGHT Motto BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!)​
ALRIGHT もっと BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!) 

ALRIGHT closer to BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!) 
 

Nani mo osorezu ni (JUST FLY AWAY) YEAH​
何も恐れずに (JUST FLY AWAY) YEAH 

Not scared of anything (JUST FLY AWAY) YEAH 
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Ashita wa kono te da​
明日はこの手だ  

Tomorrow is in my hands 
 

Sekai wa hitotsuda 
世界はひとつだ 

The world is one 
​

WE GOTTA GET DOWN, BEAT IT 
​

WE GOTTA GET DOWN, GOTTA GET DOWN​
​

(YEAH, BEAT IT) WE GOTTA GET DOWN 
​

(YEAH, BEAT IT) WE GOTTA GET DOWN (BEAT IT) 
​

(LOVE, SOUL, EARTH, DREAM, SHAKE, 
​

SOUND, VOICE, MIND, GO NOW!)​
​

LET'S BEAT IT 
 

ALRIGHT Motto BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!)​
ALRIGHT もっと BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!) 

ALRIGHT closer to BEAT IT (EVERYBODY, LET'S GO AHEAD!) 
 

Nani mo osorezu ni (JUST FLY AWAY) YEAH​
何も恐れずに (JUST FLY AWAY) YEAH 

Not scared of anything (JUST FLY AWAY) YEAH 
 

Ashita wa kono te da​
明日はこの手だ  

Tomorrow is in my hands 
 

Sekai wa hitotsuda 
世界はひとつだ 

The world is one 
​

WE GOTTA GET DOWN, BEAT IT 
​

WE GOTTA GET DOWN, GOTTA GET DOWN​
​

I'M REALLY FLYING 
​

I'M REALLY FLYING 
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​
I'M REALLY FLYING 

​
YEAH, YEAH 

​
WE GOTTA GET DOWN, BEAT IT (YEAH, YEAH) 

​
WE GOTTA GET DOWN, BEAT IT (YEAH, YEAH) 

​
WE GOTTA GET DOWN, BEAT IT (BEAT IT) 

​
WE GOTTA GET DOWN, BEAT IT 

​
WE GOTTA GET DOWN​

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kanji: Reina​
Romanization: Reina​
Translations: Reina​
English Check: Alicia 
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JUMP 
(Translating) 

 
Sijaghae nae ane gamchwojin nal kkeonaebwa 

시작해 내 안에 감춰진 날 꺼내봐 
Let’s start, I’m taking out the me I hid in my heart/me 

 
Nae haruneun yeojeonhi nunbusin-geol 

내 하루는 여전히 눈부신걸 
My day is still dazzling/brilliant as always​

​
Eodumui geu gil kkeute uri majuhandaedo​
어둠의 그 길 끝에 우리 마주한대도  

Even if we meet at the the end of the dark path​
​

Neukkyeobwa nae ane tteugeo-un simjang sori​
느껴봐 내 안에 뜨거운 심장 소리 

Feel it, the sound of my hot heart in me 
 

Geutorog baraewatdeon han-gaji 
그토록 바래왔던 한가지 

That one I’ve been hoping for​
​

Himgyeo-un apeume jichyeodo meomchwo seojin ma​
힘겨운 아픔에 지쳐도 멈춰 서진 마 

Even if you get tired of the pain, don’t stop 
 

Moduga neukkil su itge 
모두가 느낄 수 있게​

So everyone can feel it 
​

We gonna jump Nara-olla​
We gonna jump 날아올라 
We gonna jump, fly away 

 
Areumda-un oneuri isseo nan haengbokangeol 

아름다운 오늘이 있어 난 행복한걸 
I’m happy because there’s a beautiful today​

​
Nunmul heullijin marajwo​
눈물 흘리진 말아줘 

Don’t cry 
 

Nae sarangman gi-eokaejwo 
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내 사랑만 기억해줘​
Just remember my love​

 
We gonna jump Geu kkum wiro​

We gonna jump 그 꿈 위로 
We gonna jump, above that dream 

 
Chanranhan neowa naneun haengboghangeol 

찬란한 너와 나는 행복한걸 
The brilliant you and me are happy 

​
Hamkke haetdeon i siganeul​
함께 했던 이 시간을 

The time we’ve spend together 
 

Yeongwonhi gaseumsoge ganjikaejwo 
영원히 가슴속에 간직해줘 

Treasure it forever in your heart​
​

Ajigdo himgyeo-un banghwang soge sarado​
아직도 힘겨운 방황 속에 살아도 

Even if I’m still living in anxiety difficulty 
 

Umcheurin nae moseub chorahaedo 
움츠린 내 모습 초라해도 

Even if the crouching me looks shabby 
​

Deureobwa gaseum gadeug keuge oechineun sori​
들어봐 가슴 가득 크게 외치는 소리​

Listen, the loudly screaming voice of my heart 
​

Neomudo sojunghan oneul haru jinamyeon​
너무도 소중한 오늘 하루 지나면 

When the really precious today has passed 
 

Neowa na ibyeorui sigan omyeon 
너와 나 이별의 시간 오면 

When the time to say goodbye has arrived​
 

Tatteutan nunbicheuro naege useum ji-eojwo​
따듯한 눈빛으로 내게 웃음 지어줘 
Make me laugh with your warm look 

 
Naegeneun niga isseuni 
내게는 니가 있으니 
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Because for me, I still have you​
​

We gonna jump Nara-olla​
We gonna jump 날아올라 
We gonna jump, fly away 

 
Areumda-un oneuri isseo nan haengbokangeol 

아름다운 오늘이 있어 난 행복한걸 
I’m happy because there’s a beautiful today​

​
Nunmul heullijin marajwo​
눈물 흘리진 말아줘 

Don’t cry 
 

Nae sarangman gi-eokaejwo 
내 사랑만 기억해줘​

Just remember my love​
 

We gonna jump Geu kkum wiro​
We gonna jump 그 꿈 위로 

We gonna jump, above that dream 
 

Chanranhan neowa naneun haengboghangeol 
찬란한 너와 나는 행복한걸 

The brilliant you and me are happy 
​

Hamkke haetdeon i siganeul​
함께 했던 이 시간을 

The time we’ve spend together 
 

Yeongwonhi gaseumsoge ganjikaejwo 
영원히 가슴속에 간직해줘 

Treasure it forever in your heart 
 

Tteugeoun gaseum gadeuki​
뜨거운 가슴 가득히 

Because in my hot filled heart 
 

Sojunghan niga isseuni 
소중한 니가 있으니​

There’s you​
 

We gonna jump Nara-olla​
We gonna jump 날아올라 
We gonna jump, fly away 
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Chanranhan taeyangi neowa nareul bichwojune 
찬란한 태양이 너와 나를 비춰주네 

The brilliant sun is shining on you and me​
​

Jigeum i sun-gan haengbogi​
지금 이 순간 행복이 

Let the happiness of this moment 
 

Nae gaseume yeongwontorog 
내 가슴에 영원토록 

Remain forever in my heart​
​

We gonna jump Geu kkum wiro​
We gonna jump 그 꿈 위로 

We gonna jump, above that dream 
 

Nunbusin oneureul nan noraehane 
눈부신 오늘을 난 노래하네 

I’m singing the dazzling today​
 

Hamkke halgeoya eonjena​
함께 할거야 언제나 

We’ll always be together 
 

Ni gaseume yeongwontorog 
네 가슴에 영원토록​
Forever in your heart​

​
We gonna jump Nara-olla​
We gonna jump 날아올라 
We gonna jump, fly away 

 
Areumda-un oneuri isseo nan haengbokangeol 

아름다운 오늘이 있어 난 행복한걸 
I’m happy because there’s a beautiful today​

​
Nunmul heullijin marajwo​
눈물 흘리진 말아줘 

Don’t cry 
 

Nae sarangman gi-eokaejwo 
내 사랑만 기억해줘​

Just remember my love​
 

We gonna jump Geu kkum wiro​
We gonna jump 그 꿈 위로 
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We gonna jump, above that dream 
 

Chanranhan neowa naneun haengboghangeol 
찬란한 너와 나는 행복한걸 

The brilliant you and me are happy 
 

Hamkke halgeoya eonjena​
함께 할거야 언제나 

We’ll always be together 
 

Jeo haneure byeori doe-eo neol jikilge 
저 하늘에 별이 되어 널 지킬게​

I’ll become a star in the sky and guard over you 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina​
Romanization: Reina​
Translations: Reina​
English Check: 
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Goodbye 
(English need to be checked) 

 
Gudeojin ibsureul jeogsin nunmure 
굳어진 입술을 적신 눈물에  

The tears that wet the dry lips 
 

Hansun-gan kkumilkka kkojibeobwado​
한순간 꿈일까 꼬집어봐도 

I wondered if it was a dream for a moment and even pinched myself 
 

Neoneun bye bye Meoreojyeo​
너는 bye bye 멀어져  

But you, bye, bye, went far away 
 

Aju Bye bye tteonaga​
아주 Bye bye 떠나가 

And bye bye left completely 
 

Modeun geol bachyeo neoman wonhaetneunde​
모든 걸 바쳐 너만 원했는데 

I who devoted everything wants you 
 

Deo isang gyeondigin neomu himdeureo​
더 이상 견디긴 너무 힘들어 

It’s hard to hold on any longer 
 

 Jiteojin miryeone neomu apawa​
짙어진 미련에 너무 아파와 

The deep lingering feelings hurts so much 
 

Jeongmal bye bye Tteonaga ​
정말 bye bye 떠나가  
Really, bye bye, leave 

 
Geurae Bye bye tteonaga​
그래 Bye bye 떠나가 
Sure, bye bye, leave 

 
Michil mankeum apado neol bonaelge​

미칠 만큼 아파도 널 보낼게 
Even if it hurts crazily, I’ll let you go 

 
Gaseum teojildeuthan Good bye​
가슴 터질듯한 Good bye 

The heartbreaking goodbye 

18 



 
 Yeongwonhi neon Good bye​
영원히 넌 Good bye 

Goodbye forever to you 
 

Nunmulman ssodanaeneun motnan nae sarang ije​
눈물만 쏟아내는 못난 내 사랑 이제 
My foolish love that only cries, now... 

 
Apeun sarang Good bye​
아픈 사랑 Good bye 

My painful love, good bye 
 

 Babo gateun Good bye​
바보 같은 Good bye 

Like an idiot, I say good bye 
 

Hwicheong-georineun gaseum umkyeojwimyeo ijen neol bonaelge​
휘청거리는 가슴 움켜쥐며 이젠 널 보낼게 

I hold on my wavering heart tightly, now I’ll let you go 
 

Geu yeppeun du nune gadeug goyeojin​
그 예쁜 두 눈에 가득 고여진 
In those two beautiful eyes 

 
 Geojitdoen nunmureun ije geumanhae​

거짓된 눈물은 이제 그만해 
Those fake tears, now stop it 

 
Ijen Bye bye Tteonaga​
이젠 bye bye 떠나가  
Now, bye bye, leave 

 
Geurae Bye bye tteonaga​
그래 Bye bye 떠나가 
Sure, bye bye, leave 

 
Michil mankeum apado neol bonaelge​

미칠 만큼 아파도 널 보낼게 
Even if it hurts crazily, I’ll let you go 

 
Gaseum teojildeuthan Good bye​
가슴 터질듯한 Good bye 

The heartbreaking goodbye 
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 Yeongwonhi neon Good bye​
영원히 넌 Good bye 

Goodbye forever to you 
 

Nunmulman ssodanaeneun motnan nae sarang ije​
눈물만 쏟아내는 못난 내 사랑 이제 
My foolish love that only cries, now... 

 
Apeun sarang Good bye​
아픈 사랑 Good bye 

My painful love, good bye 
 

 Babo gateun Good bye​
바보 같은 Good bye 

Like an idiot, I say good bye 
 

Hwicheong-georineun gaseum umkyeojwimyeo ijen neol bonaelge​
휘청거리는 가슴 움켜쥐며 이젠 널 보낼게 

I hold on my wavering heart tightly, now I’ll let you go 
 

Hangsang nunmulppunin sarang​
항상 눈물뿐인 사랑 

The love with only tears 
 

 Sangcheoppunin sarang​
상처뿐인 사랑 

The love with only scars/wounds 
 

Jilsikal deut nal gadun mobsseul sarangeun geuman​
질식할 듯 날 가둔 몹쓸 사랑은 그만 

Stop the love the choking love 
 

Ijen jeongmal Good bye​
이젠 정말 Good bye 
Now, really good bye 

 
 Naegeseo neon Good bye​
내게서 넌 Good bye 

In my heart, you’re already good bye 
 

Hogsirado neo dora-ondago haedo nan niga sirheo​
혹시라도 너 돌아온다고 해도 난 니가 싫어 

Even if you perhaps comeback, I will not want you 
 

Gaseum teojildeuthan Good bye​
가슴 터질듯한 Good bye 
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The heartbreaking goodbye 
 

 Yeongwonhi neon Good bye​
영원히 넌 Good bye 

Goodbye forever to you 
 

Nunmulman ssodanaeneun motnan nae sarang ije​
눈물만 쏟아내는 못난 내 사랑 이제 
My foolish love that only cries, now... 

 
Apeun sarang Good bye​
아픈 사랑 Good bye 

My painful love, good bye 
 

 Babo gateun Good bye​
바보 같은 Good bye 

Like an idiot, I say good bye 
 

Hwicheong-georineun gaseum umkyeojwimyeo ijen neol bonaelge​
휘청거리는 가슴 움켜쥐며 이젠 널 보낼게 

I hold on my wavering heart tightly, now I’ll let you go 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina​
Romanization: Reina​
Translations: Reina​
English Check: 
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FREEDOM (Jap) 
 

Free 
 

Hanpa naku Crazy 
半端なく Crazy 

Unusually Crazy 
 

I gotta, I gotta feeling 
 

Hajirai wa konya oite ki na yo zenbu 
恥じらいは今夜 置いてきなよ全部 

Throw all your sense of shame away tonight 
 

It's just amazing 
 

 Machini matta Moment 
待ちに待った Moment 
The awaited Moment 

 
 Sarake dasu Emotion 
さらけ出す Emotion 

The exposed Emotion 
 

We wanna rock with you 
 

Don't stop the music 
 

Let's make it louder! 
 

Don't stop the music 
 

Nobody can refuse it 
 

Don't stop the music 
 

Let's make it louder! 
 

Keep on rockin. 
 

Out on the floor! 
 

Let's get this party started, yeah 
 

Hajimeyou ze Let’s get down 
始めようぜ Let’s get down 
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Just like how we started, let’s get down 
 

Genkai nante Out of sight 
限界なんて Out of sight 

Those boundaries Out of sight 
 

Freedom 
 

Freedom 
 

Freedom, we want! 
 

Do hade ni Screaming 
ド派手に Screaming 

The too loud Screaming 
 

Follow me, follow me, baby 
 

Lights! Camera! Action! 
 

Tobikiri no Show time 
とびきりの Show time 

The outstanding Show time 
 

Kangaete naide 
考えてないで 
Don’t think 

 
Kanjiru mama Shake it 
感じるまま Shake it 

Go with your feeling Shake it 
 

 Sarake dasu Emotion 
さらけ出す Emotion 

The exposed Emotion 
 

We wanna rock with you 
 

Don't stop the music 
 

Let's make it louder! 
 

Don't stop the music 
 

Nobody can refuse it 
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Don't stop the music 
 

Let's make it louder! 
 

Keep on rollin 
 

Tonight is the night! 
 

Don’t stop this party, oh, no, no 
 

Tsudzukeyou ze We’ ll get down  
続けようぜ We’ll get down 

Let’s continue, we’ll get down 
 

Shigeki no nai Days are gone 
刺激のない Days are gone 

No provoking, days are gone 
 

Freedom 
 

Freedom 
 

Freedom, right now! 
 

Let's get this party started, yeah 
 

Hajimeyou ze Let’s get down 
始めようぜ Let’s get down 

Just like how we started, let’s get down 
 

Genkai nante Out of sight 
限界なんて Out of sight 

Those boundaries Out of sight 
 

Freedom 
 

Freedom 
 

Freedom 
 

Free 
 

Let's get this party started, yeah 
 

Hajimeyou ze Let’s get down 
始めようぜ Let’s get down 
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Just like how we started, let’s get down 
 

Genkai nante Out of sight 
限界なんて Out of sight 

Those boundaries Out of sight 
 

Freedom 
 

Freedom 
 

Freedom, right now! 
 

Let's get this party started, yeah 
 

Hajimeyou ze Let’s get down 
始めようぜ Let’s get down 

Just like how we started, let’s get down 
 

Genkai nante Out of sight 
限界なんて Out of sight 

Those boundaries Out of sight 
 

Freedom 
 

Freedom 
 

We can't stop now! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia  
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TIME TO (Jap) 
 

Nanika ni jama sa rete mo 
何かに邪魔されても 

Even if something hinders you 
​

(Can you make up your mind?) 
 

Kizutsukera reta to shite mo​
傷つけられたとしても 
Even if you’ll get hurt 

​
(You have to)​

​
Come on, you'll be fine 

​
You’ll find a way 

​
Even though you’re down and afraid to go 

 
Kimi ga kangaete iru​
君が考えている 

The things you’re thinking about 
 

Subete hakidase!​
全て吐き出せ!​
Say it all out! 

​
Time to fight, fight, fight 

​
Oh, everybody, time to do it right 

 
Makete mo Fine, fine, fine​
負けても Fine, fine, fine 

Even if you fail, Fine, fine, fine 
 

 Itsu demo jishin motta Style​
いつでも 自信持った Style 

Always keep your confident Style​
​

You just don’t have to worry, worry, worry 
​

You better keep it going, going, going 
​

And everything is alright 
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​
Yeah, everybody finds a way 

​
You can do it again​

 
Dareka ni jama sa rete mo​
誰かに邪魔されても 

Even if someone hinders you 
​

(Can you make your way?) 
 

Itsumo jibun wo shinjite​
いつも自分を信じて 

Always believe in yourself 
​

(Have a faith)​
​

Come on, you'll be fine 
​

You’ll find a way 
​

Even though you’re down and afraid to go 
 

Kimi ga nani mono na no ka ​
君が何者なのか 

What kind of person are you? 
 

Sekai ni sakebe!​
世界に叫べ! 

Shout it out to the world!​
​

Time to fight, fight, fight 
​

Oh, everybody, time to do it right 
 

Makete mo Fine, fine, fine​
負けても Fine, fine, fine 

Even if you fail, Fine, fine, fine 
 

 Itsu demo jishin motte Alright​
いつでも 自信持って Alright 

Always keep your confidence Alright​
​

You just don’t have to worry, worry, worry 
​

You better keep it going, going, going 
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​
And everything is alright 

​
Yeah, everybody finds a way 

​
You can do it again 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia 
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Hold My Hands 
(English need to be checked) 

 
Never leave you, never make you cry, never make you feel so lonely 

​
You're not alone. You'll be alright 

​
Come on, baby,let me hold your hand​

 
Dou shiyou mo naku jikan ni owa re​
どうしようもなく時間に追われ 

Helplessly, I got chased by time 
 

Jibun wo risetto dekinai  Day and night​
自分をリセットできない Day and night 

I can’t reset myself, day and night 
 

Kibou ya yume wo miushinai kake​
希望や夢を見失いかけ 

I’m about to lose my hope and dream 
 

Mirai ga jibun ga mienai Fact of life​
未来が 自分が見えない Fact of life 

I can’t see my future, fact of life 
​

(I wanna tell you why I'm Mr. Right) 
​

(I wanna show you how I can treat you right) 
​

I swear I'll never, ever, bring you down. Always by your side​
​

Never leave you. Never make you cry 
​

Just believe me, hold my hand 
 

Stay with me. I'll never let you go(I wanna see you smile) 
​

You're not alone. You'll be alright 
​

Just believe me, hold my hand 
​

I don't wanna lose you. wanna give my love 
​

I wanna see you smile (Don't wanna see you sad) 
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Dou shiyou mo naku kanashiku natte​
どうしようもなく悲しくなって 

Without knowing the reason I got sad 
 

Namida ga hitomi ni afureru Lonesome night​
涙が瞳にあふれる Lonesome night​

Tears are flowing from my eyes, lonesome night 
​

(I wanna tell you why I'm Mr. Right) 
​

(I wanna show you how I can treat you right) 
​

I swear I'll never, ever, bring you down. Always by your side​
​

Never leave you Never make you cry 
​

Just believe me, hold my hand 
​

Stay with me. I'll never let you go (I wanna see you smile) 
​

You're not alone. You'll be alright 
​

Just believe me, hold my hand 
​

I don't wanna lose you. Wanna give my love 
​

I wanna see you smile (Don't wanna see you sad) 
 

Hitohamina tsurasa ya nayami wo kakae iki teru​
人は皆つらさや悩みを抱え生きてる 

Everyone is living with their own hardship and worries 
 

Tsuyogaru koto yamete Open your heart​
強がることやめて Open your heart​

Stop acting strong and open your heart 
​

Never leave you, never make you cry, never make you feel so lonely 
​

You're not alone. You'll be alright 
​

Come on, baby, let me hold your hand​
​

Never leave you. Never make you cry 
​

Just believe me, hold my hand 
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​
stay with me. I'll never let you go (I wanna see you smile) 

​
You're not alone. You'll be alright 

​
Just believe me, hold my hand 

 
I don't wanna lose you. Wanna give my love 

​
I wanna see you smile (Don't wanna see you sad) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check:  
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Black Chocolate (Jap) 
 

Kurai yami no youna hi ni wa modoranai I won' t 
暗い闇のような日には戻らない I won't 

I won’t go back to those dark days, I won’t 
 

Omoku yugamu ai wa, ore wo kowasou to shita​
重く歪む愛は, おれを壊そうとした​

The heavily distorted love broke me 
​

I'm so afraid of your love 
​

Wasting my life, wasting my life 
​

Baby, no, no, no, your love 
 

Hikari wo nomikomi, mienai, mienai​
光を呑み込み, 見えない, 見えない 

Swallowing the light, I can’t see it, I can’t see it 
​

No, no, no, please go away​
 

Junsuideari sugite, yakeni niga sugita for me​
純粋であり過ぎて, やけに苦過ぎた for me 

Being too pure gives me an even harder time for me 
 

Amaku mieta koi wa, sugu ni katachi wo kae​
甘く見えた恋は, すぐにカタチを変え​

The love that seemed sweet, immediately changed 
​

I'm so afraid of your love 
​

Wasting my life, wasting my life​
​

Baby, no, no, no, your love 
 

Shibaritsuke rarete, ugokenai, ugokenai​
縛りつけられて, 動けない, 動けない 

I’m tied down, I can’t move, I can’t move 
​

No, no, no, please go away​
​

No! 
​

No! 
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​
No! 

 
No!​

​
I'm so afraid of your love 

​
Wasting my life, wasting my life 

​
Baby, no, no, no, your love 

 
Kimi to no mirai wa, nozomenai, nozomenai 

君との未来は, 望めない, 望めない 
A future with you, I can’t see it, I can’t see it 

​
No, no, no, please go away​

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia 
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Orange Sky (Jap) 
(English need to be checked) 

 
Eien wanai no, tte 
永遠はないの, って 

Saying that there is no such a thing as forever 
 

Kimi wa hohoende ita 
君は微笑んでいた​

You started to smile 
 

Nande? Tte doushite? Tte to 
なんで?って どうして?ってと 

You asked me why and why wouldn't there be 
 

Boku wa te wo nobashita 
ぼくは手を伸ばした 

I reached out my hand 
 

Hanarete iku koto ja, naku 
離れていくことじゃ, なく​

It's not because we got separated 
 

Hitori kiri kono basho ni torinokosa rete yuku no ga, 
ひとりきりこの場所に 取り残されてゆくのが,​

But because I get left behind here alone at this place 
 

Tamaranaku sabishiinda 
たまらなく寂しいんだ​

Where I feel an unbearable loneliness 
 

Yuugure no machi de, 
夕暮れの街で,​

On the streets on the dusk 
 

Futo ashi wo tomete, miage teru 
ふと足を止めて, 見上げてる​

I suddenly stopped walking and looked up 
 

Orenji iro no sora no shita 
オレンジ色の空の下​
Under an orange sky 

 
Ikite ku riyuu wo sagashite iru 
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生きてく理由を探している​
I started to search for a reason to stay alive​

 
Kaze ga yande, 
風がやんで,​

The wind has stopped blowing 
 

Kage ga nobite yukunda 
影が伸びてゆくんだ​

But the shadow became longer 
 

Nukumori dake ni, tsutsumikoma rete kunda 
ぬくもりだけに, 包み込まれてくんだ​
I can only embrace your warmth 

 
Itoshii omokage no mama, omoide kara mitsume teru 

いとしい面影のまま、想い出から見つめてる​
A glimpse of that lovely face is looking at me from the memories 

 
Ano hi no yasashisa ni, mada mimamora rete iru no ka na? 

あの日の優しさに, まだ見守られているのかな?​
I wonder if that tenderness of that day can still be seen 

 
Natsukashii koe ga 
懐かしい声が​

The voice I missed so much 
 

Nanika tsutae teru, kono kokoro ni 
なにか伝えてる, この心に​

Is trying to tell something to this heart 
 

Orenji iro no sora no shita de, 
オレンジ色の空の下で, 
Under an orange sky 

 
Tada riyuu mo naku, ochiru namida 

ただ理由もなく, 落ちる涙​
Without a reason, tears start to fall down​

 
Aimaina inochi mo hikari kagayakeru koto wo, 

曖昧な命も光り輝けることを,​
An ambiguous life can still shine brightly 

 
Oshiete kureta ne 
教えてくれたね​

That's what you told me right? 
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Hitori yogaride wa, kawarenai koto mo 
ひとりよがりでは, 変われないことも​

And that it wouldn't change even if I become alone 
 

Kagiri aru hibi wo 
限りある日々を 

Those limited days 
 

Kakenukete hoshii, anata rashiku 
駆け抜けてほしい, あなたらしく 

I want you to run through it just as yourself 
 

Orenji iro no sora kara no tegami wo uketori, 
オレンジ色の空からの 手紙を受け取り,​

While receiving a letter from the orange sky 
 

Ochiru namida 
落ちる涙 

Tears start to fall down 
 

Hitori janainda, 
ひとりじゃないんだ,​

I'm not alone 
 

Owari janainda, 
終わりじゃないんだ,​
This isn't the end 

 
Me wo tojite orenji iro no sora no shita de, 

目を閉じてオレンジ色の空の下で, 
As I close my eyes under this orange sky 

 
Ikite ku riyuu wo kanjite iru 
生きてく理由を感じている​

I started to feel the reason to stay alive﻿ 
 

 
 
 
 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check:  
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Theory of Happiness 
(English need to be checked) 

 
Sakihokore na mo naki hana yo 

咲き誇れ 名もなき花よ 
Nameless flower in full bloom 

 
Nanigenai hibi no naka de hikari wo abite​

何気ない日々の中で 光を浴びて​
Drench yourself every day unconsciously in the daylight 

 
Nobashi tako no te ga te ni shita mono nado wazuka​

伸ばしたこの手が 手にした物など僅か 
The hand I reached out, it didn’t get many things 

 
Itsunomanika mata egao wo hitorijime shite ita​
いつの間にかまた 笑顔を独り占めしていた​

Once again before I realized it, I’ve kept this smile for only myself 
 

Semai kokoro no naka ni shimaeru youna chiisana yorokobi nanka zenbu​
狭い心の中に 仕舞えるような 小さな喜びなんか 全部 

The small joys I hid in my narrow heart were all 
 

Shiawase janaito nisemono to​
幸せじゃないと 偽物と 

Not happiness, they were all fake 
 

Imasara ni kidzuita boku no oroka​
今さらに気付いた 僕の愚か​

I only realized now how stupid I was 
 

Moshi toki ga modoseru nonara​
もし時が 戻せるのなら 

If I could turn back the time to a certain moment 
 

Kimigaita anogoro e modoritai​
君がいた あの頃へ 戻りたい 

I would go back to the time when you were still by my side 
 

“Shiawase” wa ubau nodenaku 
「幸せ」は　奪うのでなく 

Happiness is not about taking away 
 

Tebanashite ataeru sono “yuuki no betsumei”​
手放して与える その「勇気の別名」​

It’s about letting go, it’s another word for courage 
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Hiraita kono me ga me ni shita keshiki wa wazuka​

開いたこの目が 目にした景色は僅か 
In my two open eyes, there are only a few scenario’s reflected inside 

 
Daijina mono hodo toumeida to kidzukanai mama​

大事な物ほど 透明だと気づかないまま​
I still haven’t realized that the more important thing it is, the more transparent 

 
Arigatou mo gomen mo iwanaku natte​
アリガトウもゴメンも 言わなくなって 

I can’t even say words like “Thank you” and “I’m sorry” 
 

Itsuka kuuki no you ni natte shitta​
いつか空気のようになって知った 

I only understood it when it became oxygen 
 

Demo kimi ga inai to iki ga dekinai​
でも君がいないと 息が出来ない​

But the moment I imagine you’re not here, I can’t breath​
 

Sakihokoru na mo naki hana ga​
咲き誇る 名もなき花が 

The nameless flower in full bloom 
 

Kimi toita hibi no you ni mabushikute​
君といた 日々のように 眩しくて 

Is dazzling like the times when you were still here 
 

“Shiawase” wa sagasu nodenaku​
「幸せ」は　探すのでなく 

Happiness is not something to search for 
 

Tada boku wo yasashiku tsutsumu “kuuki no betsumei”​
ただ僕をやさしく包む「空気の別名」​

It’s something that wrap me up gently, another word for oxygen 
 

Sukitouru kawa no nagare de​
透き通る川の流れで 

In the clear water of the river flow 
 

Maruku natta ishi no you ni​
丸くなった石のように 

Stones got rounded by it 
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Tokinonagare ga ibitsuna kokoro wo…​
時の流れが 歪な心を…​

As time pass by, it will do the same to my distorted heart... 
 

Sakihokore na mo naki hana yo 
咲き誇れ 名もなき花よ 

Nameless flower in full bloom 
 

Onaji ayamachi mou okasanu you ni​
同じ過ち もう犯さぬように 

In order to not make the same mistake again 
 

Sasayakana hana no kaori wo awai iro wo yakitsuketa mune ni​
ささやかな花の香りを 淡い色を焼き付けた 胸に​

I’ll burn the weak flower scent with pale/faint colour into my chest 
​

Moshi toki ga modoseru nonara​
もし時が 戻せるのなら 

If I could turn back the time to a certain moment 
 

Kimigaita anogoro e modoritai​
君がいた あの頃へ 戻りたい 

I would go back to the time when you were still by my side 
 

“Shiawase” wa ubau nodenaku 
「幸せ」は　奪うのでなく 

Happiness is not about taking away 
 

Tebanashite ataeru sono “yuuki no betsumei”​
手放して与える その「勇気の別名」​

It’s about letting go, it’s another word for courage 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Serine 
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EYES ON ME 
 

Baby, I cry baby 
​

Baby, yeah 
​

Baby​
 

Mada eien ni kawaranai ai wo, ima mo yumemi terukara​
まだ永遠に変わらない愛を, いまも夢みてるから 

I’m still dreaming about eternal love 
 

Hagureta kimi wo sagashidasu made wa,​
はぐれた君を探し出すまでは, 
Before I can find the lost you 

 
Mou waratte i rarenai yo​
もう笑っていられないよ​
I won’t be able to laugh 

 
Don't cry, baby Kanashi manaide​

Don't cry, baby 悲しまないで 
Don’t cry, baby don’t be sad 

 
Nurasanai yo, sono hitomi wo​
濡らさないよ, その瞳を 

Don’t wet those eyes of yours 
 

Don't cry, baby Tsumazuite mo,​
Don't cry, baby つまずいても, 

Don’t cry, baby even if you stumble 
 

Shinjitsu wo mitsumete ite​
真実を見つめていて​

Find the truth 
 

Don't leave me, baby Shinjite kure oh​
Don't leave me, baby 信じてくれ oh 
Don’t leave me, baby believe me oh 

 
Itsu datte soba ni ite hoshiinda​
いつだってそばにいて欲しいんだ 

I want you to forever be on my side 
 

Itsu made mo, taisetsuna, sono hitomi de kurashitai​
いつまでも, 大切な, その瞳で暮らしたい 

40 



No matter when, I want to be in your precious eyes  
​

Please keep your eyes on me​
 

Kimi no shisen wo torimodosu no ni wa,​
君の視線を取り戻すのには, 

I want regain your look 
 

Ima no mama ja tarinai​
いまのままじゃ足りない​

It’s not enough right now 
 

Yurusena katta ayamachi no wake wa,​
許せなかった過ちの理由は, 

The reason of the unforgivable mistake of the past 
 

Tayorinai bokudatta​
頼りないぼくだった 

Was the unreliable me 
​

I cry, baby Wakatterunda​
I cry, baby わかってるんだ 

I cry, baby I know 
 

Nanimokamo oso sugiru, tte​
なにもかも遅過ぎる, って 

That everything is too late 
 

I cry, baby Demo damenanda​
I cry, baby でもダメなんだ 

I cry, baby but I can’t 
 

Kono mune ga hanasenainda​
この胸が離せないんだ​

I can’t take away my heart 
 

Don't leave me, baby Mite ite kure oh​
Don't leave me, baby 見ていてくれ oh 
Don’t leave me, baby look at me oh 

 
Yume mita basho ni, hai agaru sa​
夢みた場所に, 這い上がるさ 

I’ve gone up to the place of dreams 
 

Boku no sono shunkan wo,​
ぼくのその瞬間を, 
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This moment that belongs to me 
 

Sono hitomi ni utsusukara​
その瞳に映すから 

It’ll show in your eyes 
​

Please keep your eyes on me​
​

Eyes on me, wait for me 
​

Eyes on me, be with me 
​

Eyes on me, don't leave me 
​

Eyes on me, I'll be there 
 

Eyes on me, mou chotto​
Eyes on me, もうちょっと 

Eyes on me, just a bit longer 
 

Eyes on me, Nan datte​
Eyes on me, なんだって 

Eyes on me, like this 
​

Eyes on me, believe in me, oh baby 
​

Don't leave me, baby Matte kure oh​
Don't leave me, baby 待ってくれ oh 
Don’t leave me, baby wait for me oh 

 
Kimi janakya nan no imi mo nainda​
君じゃなきゃなんの意味もないんだ 
There’s no meaning if it’s not you 

 
Koukai mo,​
後悔も, 

From regrets 
 

Ii wake mo,​
いいわけも, 
To excuses 

 
Tada no omoide ni mo, shitakunai​
ただの想い出にも, したくない 

I don’t want this to become just a memory 
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Don't leave me, baby Shinjite kure oh​
Don't leave me, baby 信じてくれ oh 
Don’t leave me, baby believe me oh 

 
Itsu datte soba ni ite hoshiinda​
いつだってそばにいて欲しいんだ 

I want you to forever be on my side 
 

Itsu made mo, taisetsuna, sono hitomi de kurashitai​
いつまでも, 大切な, その瞳で暮らしたい 

No matter what, I want to be in your precious eyes 
 

Please keep your eyes on me​
​

Baby​
​

Baby 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia 
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Rainy Days 
(English need to be checked) 

 
Mezamereba kyou mo, 
目覚めれば今日も, 

When I woke up today 
 

Furishikiru amaoto ga suru​
降りしきる雨音がする 

I could hear the rain sound 
 

Furimukeba ima mo,​
振り向けばいまも, 

If I turn around now 
 

Hohoemi ga mitsumete iru youde​
微笑みが見つめているようで 

It feels that I’ll be able to see your smile 
​

Kimi ga yonde iru ki ga shite,​
君が呼んでいる気がして, 

It feels like you’re calling for me 
 

Kasa mo motanaide heya wo deta​
傘も持たないで部屋を出た 

I left home without holding on an umbrella 
 

Zubunure ni narinagara,​
ずぶ濡れになりながら, 

Even though I’ll get wet fast 
 

Ate mo naku hitori de aruku​
あてもなくひとりで歩く​

I walked aimlessly alone 
​

Rainy day, oh 
​

Rainy day 
​

Kimi wo uragitta tsumi wo​
君を裏切った罪を 

The sin of betraying you 
 

Arainagaseru ka na?​
洗い流せるかな? 

Will I be able to wash it away? 
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Soretomo kono mama,​
それともこのまま, 

Or will it stay like this 
 

Omoide wa sabite yuku no ka na?​
想い出は錆びてゆくのかな? 

Will the memories become blurred? 
​

Kimi no nukumori ga koishii​
君の体温が恋しい 

Your beloved body temperature 
 

Kutsu mo hakanaide,​
靴も履かないで, 

Without shoes on 
 

Tobidashite,​
飛び出して, 

I ran out 
​

Oikaketa sono senaka​
追いかけたその背中 

That backview I’m chasing 
 

Marude ano hitomi no namida​
まるであの瞳の涙 

Are like the tears in my eyes​
​

Rainy day, oh 
​

Rainy day 
​

Donnani boku ga waruagaki shite,​
どんなにぼくが悪あがきして, 

No matter how much I struggle 
 

Tatoe kimi wo sagashidashite mo,​
例え君を探し出しても, 

Even if I find you 
 

Mounidoto modorenai​
もう二度と戻れない 

I can’t turn back the time 
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Wakatte irunda​
わかっているんだ 

I know 
 

Keredo mada…​
けれどまだ… 

But even so I still... 
​

Ushinatte kidzuita omoi,​
失って気づいた想い, 

The awareness of the lost of feelings 
 

Tsutae rarenakatta kotoba, wo​
伝えられなかった言葉, を 

The words that haven’t been expressed 
 

Muki atte todoketara,​
向きあって届けたら, 

If I could reach them to you in front of you 
 

Shuushifu wo utsu kara,​
終止符を打つから, 

If I could put an end of it 
​

It's too late, but 
​

I love you 
​

I need you​
​

Rainy day, oh 
​

Rainy day 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check:  
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Theory of happiness (Kor) 
(English need to be checked) 

 
Hwaljjag pi-eora ireumeomneun kkochiyeo 

활짝 피어라 이름없는 꽃이여 
The blooming nameless flower 

 
Huhoeppunideon nanaldeurui gi-eogdeul​

후회뿐이던 나날들의 기억들 
The days with only regrets 

 
Modeun bicheul damaseo​
모든 빛을 담아서 

Put it all under the light 
​

Soneul nae-eo ppeodeun gose chatgoitdeon geu modeun ge itjiman​
손을 내어 뻗은 곳에 찾고있던 그 모든 게 있지만 

Though everything I’ve searched for are in my outreached hands 
 

Daheuryeo aereul sseobwado japil deut japiji anneun geojisi-eotgo​
닿으려 애를 써봐도 잡힐 듯 잡히지 않는 거짓이었고 

Though I tried to touch it, those what I’ve reached are all fake 
 

Jobajin ma-eumeuro modeun-geotdeureul kkyeo-aneunchae​
좁아진 마음으로 모든것들을 껴안은채 

Embracing everything with a narrow heart 
​

Neomuna manheun geoseul da badeuryeohaetgo 
너무나 많은 것을 다 받으려했고 

I’ve tried to get it at many different places 
 

Eogji haengbogeul chajeuryeo noryeokaebwado​
억지 행복을 찾으려 노력해봐도 

No matter how hard I try to find the happiness 
 

Jeoldae chajeulsu-eobseotdeon sumgyeojin gi-eogdeul​
절대 찾을수없었던 숨겨진 기억들 

But I’ll never find it, the hidden memories 
​

Jinan siganeul doedollil su itdamyeon​
지난 시간을 되돌릴 수 있다면 

If I could turn back the time 
 

Geudaega itdeon geu siganeuro doedoragallae​
그대가 있던 그 시간으로 되돌아갈래 

I would go back to the time when you were still by my side 

47 



 
Haengbogiran-geon jiwojilsuga eomneun​

행복이란건 지워질수가 없는 
Happiness can’t be erased 

 
Areumdawotdeon uri-ui chu-eoge nama-itneun gi-eogdeul​

아름다웠던 우리의 추억에 남아있는 기억들 
Our beautiful moments will remain as a memory 

​
Jameseo nuneul tteosseul ttae nal seuchineun jogeuman ni moseubdeul​

잠에서 눈을 떴을 때 날 스치는 조그만 니 모습들 
Your look that flashed by a bit when I opened my eyes from my sleep 

 
Sojunghage saeng-gaghaetdeon modeun-geotdeureun igsukaejyeo sarajigo​

소중하게 생각했던 모든것들은 익숙해져 사라지고 
The things I thought that my most importing things were, disappeared after getting used to it 

 
Goma-un mamdo mi-anhan mamdo igsukaejinchaero​

고마운 맘도 미안한 맘도 익숙해진채로 
I even got used to my thankful and guilty heart 

 
Eonjen-ga geudaeneun tumyeonghaejyeoman gago​

언젠가 그대는 투명해져만 가고 
One day, you became transparent to me 

 
Hajiman geudae eobsineun sal suga-eomneun-geol​

하지만 그대 없이는 살 수가없는걸​
But I can’t live without you 

 
Hwaljjag pi-eora ireumeomneun kkochiyeo​

활짝 피어라 이름없는 꽃이여 
Nameless flower in full bloom 

 
Geudaega itdeon geu siganeuro doedoragallae​

그대가 있던 그 시간으로 되돌아갈래 
I will go back to the time when you were still by my side 

 
Haengbogiran-geon jiwojilsuga eomneun​

행복이란건 지워질수가 없는 
Happiness can’t be erased 

 
Areumdawotdeon uri-ui chu-eoge nama-itneun gi-eogdeul​

아름다웠던 우리의 추억에 남아있는 기억들 
Our beautiful moments will remain as a memory 
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Na hollo namgyeojin i sigansogeseo​
나 홀로 남겨진 이 시간속에서 

In the time where I got left alone 
 

Sideureojyeobeorin jeo kkochipcheoreom ​
시들어져버린 저 꽃잎처럼 
I’m just like a faded petal 

 
Namgyeojin miryeonsoge huhoe ppunin nae moseub​

 남겨진 미련속에 후회 뿐인 내 모습 
Inside my lingering feelings that was left behind, I only have regrets left 

​
Hwaljjag pi-eora ireumeomneun kkochiyeo​

활짝 피어라 이름없는 꽃이여 
Nameless flower in full bloom 

 
Gateun silsureul doedolliji anheulsu itdorog 
같은 실수를 되돌리지 않을수 있도록 

In order to not make the same mistake again 
 

Meoreojyeoganeun geudae-ui geurimjaga jal jinaeramyeo soneul heundeulgoseo 
meoreojyeo​

멀어져가는 그대의 그림자가 잘 지내라며 손을 흔들고서 멀어져 
If your shadow faraway is doing well, then please wave your hands and leave 

​
Jinan siganeul doedollil su itdamyeon​
지난 시간을 되돌릴 수 있다면 

If I could turn back the time 
 

Geudaega itdeon geu siganeuro doedoragallae​
그대가 있던 그 시간으로 되돌아갈래 

I would go back to the time when you were still by my side 
 

Haengbogiran-geon jiwojilsuga eomneun​
행복이란건 지워질수가 없는 
Happiness can’t be erased 

 
Areumdawotdeon uri-ui chu-eoge nama-itneun gi-eogdeul​

아름다웠던 우리의 추억에 남아있는 기억들 
Our beautiful moments will remain as a memory 

 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
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English Check:  
Theory of Happiness (English) 

 
Oh flower, that we can't name, has bloomed in fullness 

​
Drench yourself in the nonchalant every light​

​
This hand I reached out, it has't gotten many things 

​
And again before I realized it, I kept this smile only to myself 

​
As if shutting it off into my narrow heart, all the small joys 

​
It's too late but I realized that they were counterfeits of happiness 

​
And not actual happiness, such a fool I am​

​
If I could bring back time, I would want to go back to when you were there 

​
Happiness isn't meant to be taken away, it's the courage 

​
to be able to give happiness to others​

​
These opened eyes haven't seen many sceneries 

​
Not realizing that the things that are important, are clear 

​
Not saying 'Thank you' nor 'Sorry', 

​
I know I, one day, would become like the air​

​
But when you are not there, I cannot breathe​

​
The flower that we can't name, bloomed in fullness 

​
as bright as the days I was with you 

​
I don't look for happiness, it's just somthing that simply wraps me in the tender air​

​
Like a rock that became round through the river's flow 

​
Time's fly does the same to my heart​

​
Oh flower, that we can't name, has bloom in fullness 

​
So that I won't make the same mistake again​
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​
Oh flower, your scent, your pale color, burn it into my heart 

​
If I could bring back time, I would want to go back to when you were there 

​
Happiness isn't meant to be taken away, it's the courage 

​
to be able to give happiness to others 
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Memory 
 

Niga saeng-gagnaneun modeun geol jiwodo 
니가 생각나는 모든 걸 지워도 

Even if I erase everything that reminds me of you 
 

Chu-eogi an beoryeojyeo 
추억이 안 버려져 

I can’t throw away the memories 
 

Jigeumkkaji uri dramaga kkeutnado 
지금까지 우리 drama가 끝나도 

Even though our drama has already ended 
 

Love is painful 
 

Niga seonmurhan sigyega mae-il nareul kkae-ugo 
니가 선물한 시계가 매일 나를 깨우고 

The clock you gave me as present wakes me up everyday 
 

Dasi tto nan jamdeulji mothae oh baby 
다시 또 난 잠들지 못해 oh baby 

And again I can’t fall asleep oh baby 
 

Yeah naegen love is pain 
Yeah 내겐 love is pain  
Yeah,to me love is pain 

 
Sarange be-in nan 
사랑에 베인 난 
I’m hurt by love 

 
Hanbaljjagdo ttel su eobjiman 
한발짝도 뗄 수 없지만 

I can’t even go one step forward 
 

So 
 

Jabjido mothae notjido mothae 
잡지도 못해 놓지도 못해 

I can’t hold it, I can’t let go 
 

 It's love giro 
It's love 기로 

It’s the path of love 
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Gireul irheosseo sarangi sirheo 
길을 잃었어 사랑이 싫어 

I lost the path, I hate love 
 

In my memory 
 

Ni mogsori ji-ugi 
니 목소리 지우기 
I erase your voice 

 
In my memory 

 
Ireummajeo ji-ugi 
이름마저 지우기 

I even erase your name 
 

Apeul mankeumeun chungbunhi apeun geot gateunde 
아플 만큼은 충분히 아픈 것 같은데 

I think I’ve been hurt enough but 
 

Maebeon neoreul bureuda muneojyeoga 
매번 너를 부르다 무너져가 

Everytime I call you, I fall apart 
 

Haega tteugo jigo gyejeori bakkwimyeon gwaenchanheul jul arasseo 
해가 뜨고 지고 계절이 바뀌면 괜찮을 줄 알았어 

I thought that if the sun rose and the season changed, I’d be alright 
 

Niga itdeon jariga gipge paeyeoseo amurji anha 
니가 있던 자리가 깊게 패여서 아물지 않아 

The place where you were is so deep that it can’t be cured 
 

Sopa wi-ui ni pini jakkuman nareul jjireugo 
소파 위의 니 핀이 자꾸만 나를 찌르고 

The hairpins you’ve left on my sofa keep poking me 
 

Apaseo nan utjireul mothae oh baby 
아파서 난 웃지를 못해 oh baby 

It hurts so much that I can’t even smile oh baby 
 

Yeah naegen love is pain 
Yeah 내겐 love is pain  

Yeah, for me love is pain 
 

Sarange be-in nan 
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사랑에 베인 난 
I’m hurt by love 

 
Hanbaljjagdo ttel su eobjiman 
한발짝도 뗄 수 없지만 

I can’t even go one step forward 
 

So 
 

Jabjido mothae notjido mothae 
잡지도 못해 놓지도 못해 

I can’t hold it, I can’t let go 
 

 It's love giro 
It's love 기로 

It’s the path of love 
 

Gireul irheosseo sarangi sirheo 
길을 잃었어 사랑이 싫어 

I lost the path, I hate love 
 

In my memory 
 

Ni mogsori ji-ugi 
니 목소리 지우기 
I erase your voice 

 
In my memory 

 
Ireummajeo ji-ugi 
이름마저 지우기 

I even erase your name 
 

Apeul mankeumeun chungbunhi apeun geot gateunde 
아플 만큼은 충분히 아픈 것 같은데 

I think I’ve been hurt enough but 
 

Maebeon neoreul bureuda muneojyeoga 
매번 너를 부르다 무너져가 

Everytime I call you, I fall apart 
 

Mothaejun ge manhaseo 
못해준 게 많아서    

Because there were so many things I didn’t do for you 
 

Motdoege gun ge manhaseo 
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못되게 군 게 많아서 
Because there were so many times when I treated you badly 

 
Nege haejun daero batnabwa 
네게 해준 대로 받나봐 

I guess I’m receiving what I gave you 
 

Mi-anhan ge manhaseo 
미안한 게 많아서 

Because there are so many things I’m sorry for 
 

Binanbadeul ge manhaseo 
 비난받을 게 많아서 

Because there are so many things I should be criticized for 
 

Nege haetdeon mareul mot itnabwa 
네게 했던 말을 못 잊나봐 

I guess I can’t forget the words I told you 
 

In my memory 
 

Ni mogsori ji-ugi 
니 목소리 지우기 
I erase your voice 

 
In my memory 

 
Ireummajeo ji-ugi 
이름마저 지우기 

I even erase your name 
 

In my memory 
 

Neo-ui nunmul ja-ugi 
너의 눈물 자욱이 

The tears in your eyes 
 

In my memory 
 

Neoreul andeon gi-eogi 
너를 안던 기억이 

The memory of holding you 
 

Ji-ul mankeumeun chungbunhi ji-un geot gateunde 
지울 만큼은 충분히 지운 것 같은데 

Though I’ve erased everything I could erase, 
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Neoreul notji mothago buseojyeoga 
너를 놓지 못하고 부서져가 

I can’t let you go and I break down 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check: Alicia 
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Falling Star 
 

What, what, what’re you dreaming? 
 

Tell me Wonhaewatdeon modeun-geol 
Tell me 원해왔던 모든걸 

Tell me everything you wanted 
 

Ijeowatdeon modeun-geol 
 잊어왔던 모든걸 

Everything you forgot about 
 

You will find it 
 

What, what, what’re you dreaming? 
 

Take it doechajeul su isseulkka 
Take it 되찾을 수 있을까 

Take it, will you be able to find it? 
 

Donghwa sogui Neverland 
동화 속의 Neverland 

The neverland of fairytales 
 

Keojin kimankeum jagajyeotdeon kkum 
커진 키만큼 작아졌던 꿈 

As much as I’ve grown taller, dreams grew smaller 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Gidohagon haetna bwa eoreunigo sipeoseo 
기도하곤 했나 봐 어른이고 싶어서 

I guess I used to pray that I wanted to become an adult 
 

Mwodeun doel geot gataseo neomu seodulleotna bwa 
뭐든 될 것 같아서 너무 서둘렀나 봐 

I thought I could achieve something, but it seems that I’ve rushed too much 
 

Haengbogdeureul heulligo sarangeul tto notchimyeonseo 
행복들을 흘리고 사랑을 또 놓치면서 

I spilled the happiness away, while I lost love 
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Meomchujido anko apman bogo dallyeotna 
멈추지도 않고 앞만 보고 달렸나 

Did I never stop and only run forward?​
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling! 
 

You don’t know that freedom! 
 

Meomchujido anko apman bogo dallyeotna 
멈추지도 않고 앞만 보고 달렸나 

Did I never stop and only run forward? 
 

Catch a falling star 
 

Catch a falling star 
 

Catch a falling star 
 

Uh uh It’s freedom 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Nareul irheo gana bwa gajin geon manhajyeodo 
나를 잃어 가나 봐 가진 건 많아져도 

I guess I lost myself, despite having more 
 

Geogjeongdeulman neuna bwa yogsimman keojin geoya​
걱정들만 느나 봐 욕심만 커진 거야 

I guess I’ve only been worried, my greediness only grows 
 

Geurimkadeu han jange sesangeul da gajin deusi​
그림카드 한 장에 세상을 다 가진 듯이 

Owning a picture as if I have the whole world 
 

Seolle-imyeo jamdeun geu nal bameun ijeotna​
설레이며 잠든 그 날 밤은 잊었나 
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Have I forgotten about that night that I fell asleep with a fluttering heart​
​

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling! 
 

You don’t know that freedom! 
 

Seolle-imyeo jamdeun geu nal bameun ijeotna​
설레이며 잠든 그 날 밤은 잊었나 

Have you forgotten about that night that I fell asleep with a fluttering heart 
 

Catch a falling star 
 

Catch a falling star 
 

Catch a falling star 
 

Uh uh It’s freedom 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
​

What, what, what’re you dreaming? 
 

Take it doechajeul su isseulkka 
Take it 되찾을 수 있을까 

Take it, will you be able to find it? 
 

Donghwa sogui Neverland 
동화 속의 Neverland 

The neverland of fairytales 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling! 
 

You don’t know that freedom! 
 

59 



Meomchujido anko apman bogo dallyeotna 
멈추지도 않고 앞만 보고 달렸나 

Did I never stop and only run forward? 
 

Catch a falling star 
 

Catch a falling star 
 

Catch a falling star 
 

Uh uh It’s freedom 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 

Catch a falling star! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check: Alicia 
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Try Again 
(English need to be checked) 

 
Dongjeonui yangmyeon gateun seontaeg ape 

동전의 양면 같은 선택 앞에 
Just like flipping a coin to make a decision 

 
Jagajin muneojin geo-ul sog nareul tto bonda​
작아진 무너진 거울 속 나를 또 본다 

I looked at the small and collapsed me in the mirror 
 

Silsuga duryeowojin a-icheoreom​
실수가 두려워진 아이처럼 

Like a child who’s afraid to make a mistake 
 

Geogjeongi burani balmogeul butjabgo seotda 
걱정이 불안이 발목을 붙잡고 섰다 

Worry and anxiety is grabbing my ankles firmly 
​

Nuneul keuge tteo baro bwa geochilge dallyeoga​
눈을 크게 떠 바로 봐 거칠게 달려가 

Open your eyes widely and look, I’m running roughly 
 

Meomchuji ma sumjido ma wonhaneun modeun geol da eodeonae​
멈추지 마 숨지도 마 원하는 모든 걸 다 얻어내​

Don’t stop and don’t hide, get everything you want 
​

Do it again Try again 
 

Eojireo-un sesang geu soge deonjyeojin neowa na​
어지러운 세상 그 속에 던져진 너와 나 

You and I who are thrown into this dizzy world 
 

Budijchyeo igyeonae dasi ireoseol su isseo​
부딪쳐 이겨내 다시 일어설 수 있어 

Overwin your hit/struggle, you can stand up again 
​

Do it again Try again 
 

Igyeonaeji mothal sangcheoneun cheombuteo eobseosseo​
이겨내지 못할 상처는 첨부터 없었어 

An unwinnable wound has never existed from the beginning 
 

Nae pum ane jinan gi-eogkkaji gatgo tteonanda​
내 품 안에 지난 기억까지 갖고 떠난다​

I’m taking my past memories in my heart with me and leave/depart 
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Sumgyeojin jinsilboda soriman keun geojisi wiseoni sesange muldeulgo itda​

숨겨진 진실보다 소리만 큰 거짓이 위선이 세상에 물들고 있다 
Compared to the hidden truth, the world got overshadowed by the big lies and hypocrites 

 
Naseogi bukkeureo-un sonyeoncheoreom​

나서기 부끄러운 소년처럼 
Just like a shy boy that goes forth 

 
Yong-gido jeonguido deung dwi-e sumgin chae sanda​

용기도 정의도 등 뒤에 숨긴 채 산다​
I lived with courage and justice behind my back 

 
Nuneul keuge tteo baro bwa geochilge dallyeoga​

눈을 크게 떠 바로 봐 거칠게 달려가 
Open your eyes widely and look, I’m running roughly 

 
Meomchuji ma boyeojwo bwa wonhaneun modeun geol da eodeonae​

멈추지 마 보여줘 봐 원하는 모든 걸 다 얻어내​
Don’t stop, show me how you get everything you want​

​
Do it again Try again 

 
Eojireo-un sesang geu soge deonjyeojin neowa na​

어지러운 세상 그 속에 던져진 너와 나 
You and I who are thrown into this dizzy world 

 
Budijchyeo igyeonae dasi ireoseol su isseo​
부딪쳐 이겨내 다시 일어설 수 있어 

Overwin your hit/struggle, you can stand up again 
​

Do it again Try again 
 

Igyeonaeji mothal sangcheoneun cheombuteo eobseosseo​
이겨내지 못할 상처는 첨부터 없었어 

An unwinnable wound has never existed from the beginning 
 

Nae pum ane jinan gi-eogkkaji gatgo tteonanda​
내 품 안에 지난 기억까지 갖고 떠난다​

I’m taking my past memories in my heart with me and leave/depart 
 

Dasi Try again​
다시 Try again 
Again, try again 

​
Do it again Try again 
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Naega saneun oneul haruga bukkeureobji anke​

내가 사는 오늘 하루가 부끄럽지 않게 
In order not to be ashamed by the today I’m living 

 
Nal wihae seontaekae naneun mwodeun hal su isseo 

날 위해 선택해 나는 뭐든 할 수 있어​
I decide for myself, I can do everything 

 
Do it again Try again 

 
Eojireo-un sesang geu soge deonjyeojin neowa na​

어지러운 세상 그 속에 던져진 너와 나 
You and I who are thrown into this dizzy world 

 
Budijchyeo igyeonae dasi ireoseol su isseo​
부딪쳐 이겨내 다시 일어설 수 있어 

Overwin your hit/struggle, you can stand up again 
​

Do it again Try again 
 

Igyeonaeji mothal sangcheoneun cheombuteo eobseosseo​
이겨내지 못할 상처는 첨부터 없었어 

An unwinnable wound has never existed from the beginning 
 

Nae pum ane jinan gi-eogkkaji gatgo tteonanda​
내 품 안에 지난 기억까지 갖고 떠난다​

I’m taking my past memories in my heart with me and leave/depart​
​

Dasi Try again​
다시 Try again 
Again, try again 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check: 

63 



Always With You 
(English need to be checked) 

 
Dan hanbeonui nunbiche sarangi bo-igo 
단 한번의 눈빛에 사랑이 보이고 

I could see the love by just one look 
 

Dan hanbeonui sonjise ma-eumi neukkyeojyeo​
단 한번의 손짓에 마음이 느껴져 

I could feel your feelings by just one movement 
​

Baby~ oh Dagagalgeyo Baby~ oh Geudae aneul su itge​
Baby~ oh 다가갈게요 Baby~ oh 그대 안을 수 있게 

Baby~ oh I’ll  get closer, Baby~ oh, in order to be able to hug you 
​

Geudae miso aneseo nareul chajabogo​
그대 미소 안에서 나를 찾아보고 

I’m searching for myself in your smile 
 

Geudae nunmul sogeseo nareul dorabogo​
그대 눈물 속에서 나를 돌아보고 

I turned around in your tears 
​

Baby~ oh Geogjeong marayo Baby~ oh Hangsang jikyeojulgeyo​
Baby~ oh 걱정 말아요 Baby~ oh 항상 지켜줄게요 

Baby~ oh, don’t worry, Baby~ oh, I’ll always guard over you 
​

Oraen gidarimdeulgwa sumanheun eoryeoum soge​
오랜 기다림들과 수많은 어려움 속에 

Between the long wait and thousands of difficulties 
 

Hamkke useul su itneun sarang tto eobgetjyo​
함께 웃을 수 있는 사랑 또 없겠죠 

There’s no other love which we can laugh together, right? 
 

Modeun geoseul jul su isseoseo saranghal su isseoseo​
모든 것을 줄 수 있어서 사랑할 수 있어서 

Because I can give everything, because I can love 
 

Amugeotdo baraji anha hamkke handamyeon​
아무것도 바라지 않아 함께 한다면 

I don’t ask for anything as long as we’re together 
​

Always with you​
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Neomu jal algo itjyo geudae-ui ma-eumeul​
너무 잘 알고 있죠 그대의 마음을 
I know it very well, how you feel 

 
Namaneul gidaryeojun geudae-ui sarangeul​

나만을 기다려준 그대의 사랑을​
Your love that only waits for me 

 
Baby~ oh Geogjeong marayo Baby~ oh Hangsang jikyeojulgeyo​

Baby~ oh 걱정 말아요 Baby~ oh 항상 지켜줄게요 
Baby~ oh, don’t worry, Baby~ oh, I’ll always guard over you 

​
Oraen gidarimdeulgwa sumanheun eoryeoum soge​

오랜 기다림들과 수많은 어려움 속에 
Between the long wait and thousands of difficulties 

 
Hamkke useul su itneun sarang tto eobgetjyo​

함께 웃을 수 있는 사랑 또 없겠죠 
There’s no other love which we can laugh together, right? 

 
Modeun geoseul jul su isseoseo saranghal su isseoseo​

모든 것을 줄 수 있어서 사랑할 수 있어서 
Because I can give everything, because I can love 

 
Amugeotdo baraji anha hamkke handamyeon​

아무것도 바라지 않아 함께 한다면 
I don’t ask for anything as long as we’re together 

​
Always with you 

 
Neomu bogo sipeosseo mae-il geuriwohaesseo​

너무 보고 싶었어 매일 그리워했어 
Because I missed you a lot, because I longed for you everyday 

 
Jigeum deudgo itnayo uri-ui sarangeul​
지금 듣고 있나요 우리의 사랑을​

Are you listening right now? Our love 
 

Oraen gidarimdeulgwa sumanheun eoryeoum soge​
오랜 기다림들과 수많은 어려움 속에 

Between the long wait and thousands of difficulties 
 

Hamkke useul su itneun sarang tto eobgetjyo​
함께 웃을 수 있는 사랑 또 없겠죠 

There’s no other love which we can laugh together, right? 
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Modeun geoseul jul su isseoseo saranghal su isseoseo​
모든 것을 줄 수 있어서 사랑할 수 있어서 

Because I can give everything, because I can love 
 

Amugeotdo baraji anha hamkke handamyeon​
아무것도 바라지 않아 함께 한다면 

I don’t ask for anything as long as we’re together 
​

Always with you 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check 
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I'm Saying 
(English need to be checked) 

 
Nan mollae on sarange nollaseo  
난 몰래 온 사랑에 놀라서  

Because I was surprised by the love that came without my realization/sudden came love 
 

Gaseum silin gi-eogman namge haetna bwa 
가슴 시린 기억만 남게 했나 봐 

I guess only cold memories were remained in my heart 
 

Ni nune go-in nunmuldo moreugo ​
니 눈에 고인 눈물도 모르고  

Without even knowing the tears in your eyes 
 

Aesseo oemyeon haetdaneun ge huhoega dwae 
애써 외면 했다는 게 후회가 돼​
I regret turning away from you 

 
Geuttaen eoryeoseo geuttaen mollaseo neol apeuge haetna bwa​

그땐 어려서 그땐 몰라서 널 아프게 했나 봐 
I was young, I didn’t know, I guess I hurted you 

 
Ijen aljiman neomu neujeun geon-ga bwa​

이젠 알지만 너무 늦은 건가 봐 
Though I know it now, it seems that I’m (already) too late 

​
Neoman bo-indan mariya neol saranghandan mariya​

너만 보인단 말이야 널 사랑한단 말이야 
I’m saying that I only see you, I’m saying that I love you 

 
Nuneul gamado neoman bo-indan mariya​
눈을 감아도 너만 보인단 말이야 

I’m saying that even if I close my eyes, you’re the only one I see 
 

Neoman bureundan mariya neol saranghandan mariya​
너만 부른단 말이야 널 사랑한단 말이야 

I’m saying that I only call for you, I’m saying that I love you 
 

Ibeul magado neoman bureundan mariya​
입을 막아도 너만 부른단 말이야​

I’m saying that even if I cover my mouth, you’re the only one I call 
 

Babo gateun sarange apaseo​
바보 같은 사랑에 아파서 

Because I was hurt by a foolish love 
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Igijeogin sarangman naege jwotna bwa 
이기적인 사랑만 내게 줬나 봐 

I guess that’s why you’re only giving me selfish love 
 

Saranghaetdaneun hanmadi mothago​
사랑했다는 한마디 못하고 

Without even be able to say the one sentence/words I love you 
 

Geujeo baraman bwatdeon ge huhoega dwae 
그저 바라만 봤던 게 후회가 돼 

I regret for only looking at you from far away 
​

Mi-anhadan mal saranghandan mal deureul suga eomneunde​
미안하단 말 사랑한단 말 들을 수가 없는데 

Though you couldn’t hear the words I’m sorry, I love you 
 

Ije waseoya nege sorichijanha​
이제 와서야 네게 소리치잖아​

But now I’m screaming/shouting them to you right now, aren’t I? 
 

Neoman bo-indan mariya neol saranghandan mariya​
너만 보인단 말이야 널 사랑한단 말이야 

I’m saying that I only see you, I’m saying that I love you 
 

Nuneul gamado neoman bo-indan mariya​
눈을 감아도 너만 보인단 말이야 

I’m saying that even if I close my eyes, you’re the only one I see 
 

Neoman bureundan mariya neol saranghandan mariya​
너만 부른단 말이야 널 사랑한단 말이야 

I’m saying that I only call for you, I’m saying that I love you 
 

Ibeul magado neoman bureundan mariya​
입을 막아도 너만 부른단 말이야​

I’m saying that even if I cover my mouth, you’re the only one I call 
 

Naegen michil geot gateun sarang naegen jugeul geot gateun sarang​
내겐 미칠 것 같은 사랑 내겐 죽을 것 같은 사랑 

The love that seemed crazy to me, the love that seemed dead to me 
 

Jidokan sangcheo-edo neoyaman hanikkan​
지독한 상처에도 너야만 하니깐 

Even if it’s a severe wound, it’s only because it’s you 
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Neoman chatneundan mariya neol saranghandan mariya​
너만 찾는단 말이야 널 사랑한단 말이야 

I’m saying that I only search/look for you, I’m saying that I love you 
 

Maebeon sumeodo neoman chatneundan mariya​
매번 숨어도 너만 찾는단 말이야 

I’m saying that even if you hide every time, you’re the only one I search/look for 
 

Neoman geurindan mariya neol saranghandan mariya​
너만 그린단 말이야 널 사랑한단 말이야 

I’m saying that I only long for you, I’m saying that I love you 
 

Gaseum jeorige neoman geurindan mariya​
가슴 저리게 너만 그린단 말이야​

I’m saying that my heart only longs for you till it goes numb 
 

Neoman bureundan mariya neol saranghandan mariya​
너만 부른단 말이야 널 사랑한단 말이야 

I’m saying that I only call for you, I’m saying that I love you 
 

Ibeul magado neoman bureundan mariya​
입을 막아도 너만 부른단 말이야​

I’m saying that even if I cover my mouth, you’re the only one I call 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check 
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Madly 
(English need to be checked) 

 
Neo eomneun harureul tto bonaebwatjiman 

너 없는 하루를 또 보내봤지만 
Though I’ve tried another day without you 

 
Ji-og gateun apeumi nal gadugo 
지옥 같은 아픔이 날 가두고 

The pain like hell locked me in/imprison me 
 

Neo eomneun sarangeul tto haeyagetjiman​
너 없는 사랑을 또 해야겠지만 

Though I also tried a love that’s not you 
 

Jageun jarijochado eomneunde 
작은 자리조차도 없는데​

I can’t even find a small/tiny place for it 
 

Mogeul noha ureodo deudji mothal neojiman​
목을 놓아 울어도 듣지 못할 너지만 

Though you won’t be able to hear even if I cry out loud 
 

Oneuldo ni ireumman bulleobwa 
오늘도 니 이름만 불러봐​

Today as well, I only call your name 
 

Michidorog neoman bogo sipda​
미치도록 너만 보고 싶다 
I only miss you like crazy 

 
Jugdorog neoman bogo sipda 
죽도록 너만 보고 싶다 

I only miss you to the death 
 

Milchyeonaeryeo aereul sseodo Only you​
밀쳐내려 애를 써도 only you 

Even if I push it away, only you 
 

Naneun neoman bogo sipda​
나는 너만 보고 싶다 

I only miss you 
 

Jugdorog neoman bogo sipda 
죽도록 너만 보고 싶다 
I only miss you to death 
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Ijeotdago mareun haedo Only you​
잊었다고 말은 해도 only you 

Even if I say that I will forget (you), only you 
 

Jakku niga bogoman sipda​
자꾸 니가 보고만 싶다 
I keep only missing you 

 
Niga bogoman sipda​
니가 보고만 싶다​
I only miss you 

 
Geumanhajago nareul dallaebojiman 
그만하자고 나를 달래보지만 

Though I comforted myself by saying to stop 
 

Meoriro bakkeneun neol itji mothae 
머리로 밖에는 널 잊지 못해 

I can’t erase you out of my head 
 

Nae simjangeun ajigdo gi-eokago isseoseo​
내 심장은 아직도 기억하고 있어서 

My heart still remembers 
 

Balbeodungeul chyeobwado tteo-olla 
발버둥을 쳐봐도 떠올라​

Even if I throw a fit, you appears 
 

Michidorog neoman bogo sipda​
미치도록 너만 보고 싶다 
I only miss you like crazy 

 
Jugdorog neoman bogo sipda 
죽도록 너만 보고 싶다 

I only miss you to the death 
 

Milchyeonaeryeo aereul sseodo Only you​
밀쳐내려 애를 써도 only you 

Even if I push it away, only you 
 

Naneun neoman bogo sipda​
나는 너만 보고 싶다 

I only miss you 
 

Jugdorog neoman bogo sipda 
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죽도록 너만 보고 싶다 
I only miss you to death 

 
Ijeotdago mareun haedo Only you​
잊었다고 말은 해도 only you 

Even if I say that I will forget (you), only you 
 

Jakku niga bogoman sipda​
자꾸 니가 보고만 싶다 
I keep only missing you 

 
Teogkkaji cha-oreun geuri-un hanmadi​
턱까지 차오른 그리운 한마디 

The longed/missed words that reached till my chin 
 

O neol saranghae 
오 널 사랑해​
Oh, I love you 

 
Michidorog neoman saranghanda​

미치도록 너만 사랑한다 
I only love you like crazy 

 
Jugdorog neoman saranghanda 

죽도록 너만 사랑한다 
I only love you to the death 

 
Yogeul haedo hwareul naedo Only you​

욕을 해도 화를 내도 only you 
Even if curse, even if I get angry, only you 

 
Naneun neoman saranghanda​

나는 너만 사랑한다 
I only love you 

 
Jugdorog neoman saranghanda 

죽도록 너만 사랑한다 
I only love you to the death 

 
Babo gateun sarangira Only you​
바보 같은 사랑이라 only you 

This foolish love, only you 
 

Naneun neoman saranghanikka​
나는 너만 사랑하니까 

Because I only love you 
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Neoman saranghanikka​
너만 사랑하니까 

Because I only love you 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check 
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I Can’t Have You 
(English need to be checked) 

 
Nae nuneul pihae sumeuryeo haedo eodil gadeun beoseonal su eobseo 

내 눈을 피해 숨으려 해도 어딜 가든 벗어날 수 없어 
Even if you avoid my eyes and hide, whenever you go, you can’t escape from me 

 
Sumi makil deut michil geot gateun geu miso naegeman jwo 

숨이 막힐 듯 미칠 것 같은 그 미소 내게만 줘 
That breathtaking smile that makes me go crazy, only give it to me 

 
Can’t let you go, can’t let you go 

 
Meoreojyeo ganeun neo gajil su eomneun neo 

멀어져 가는 너 가질 수 없는 너 
You who’s getting farther away, you who I can’t have 

 
Geukkajit sarangjjeum neo-egen gangyochi ankesseo 

그까짓 사랑쯤 너에겐 강요치 않겠어 
I won’t force something like love to you 

 
Nae gyeote isseojundamyeon 

내 곁에 있어준다면 
As long as you stay by my side 

 
Meoreojyeo ganeun neo eodume gatin na 

멀어져 가는 너 어둠에 갇힌 나 
You who’s getting father away, I who’s trapped in darkness 

 
Sangcheo nan gaseumjjeum na-egen jungyochi anhasseo 

상처 난 가슴쯤 나에겐 중요치 않았어 
My injured heart is not important to me 

 
Neoman isseojundamyeon Back to me 

너만 있어준다면 back to me 
If only you could stay by my side, back to me 

 
Chaga-un nunbicheun naege malhae deo isang naneun anin georago 

차가운 눈빛은 내게 말해 더 이상 나는 아닌 거라고 
Your cold eyes are telling me that I’m not the one anymore 

 
Miryeon ttawi da jibeo chyeo jullae naegen geunyang neoyeosseo​

미련 따위 다 집어 쳐 줄래 내겐 그냥 너였어 
Are you gonna throw all the lingering feelings away? For me it’s just you 

​
Can't let you go, can't let you go 
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Meoreojyeo ganeun neo gajil su eomneun neo 

멀어져 가는 너 가질 수 없는 너 
You who’s getting farther away, you who I can’t have 

 
Geukkajit sarangjjeum neo-egen gangyochi ankesseo 

그까짓 사랑쯤 너에겐 강요치 않겠어 
I won’t force something like love to you 

 
Nae gyeote isseojundamyeon 

내 곁에 있어준다면 
As long as you stay by my side 

 
Meoreojyeo ganeun neo eodume gatin na 

멀어져 가는 너 어둠에 갇힌 나 
You who’s getting farther away, I who’s trapped in darkness 

 
Sangcheo nan gaseumjjeum na-egen jungyochi anhasseo 

상처 난 가슴쯤 나에겐 중요치 않았어 
My injured heart is not important to me 

 
Neoman isseojundamyeon Back to me 

너만 있어준다면 back to me 
If only you could stay by my side, back to me 

 
Imi neujeotdan yaegin hajin ma My girl 
이미 늦었단 얘긴 하진 마 my girl 

Don’t say it’s too late my girl 
 

Amureon maldo piryochi anha My girl 
아무런 말도 필요치 않아 my girl 

You don’t need to say anything my girl 
 

Meoreojyeo ganeun neo gajil su eomneun neo 
멀어져 가는 너 가질 수 없는 너 

You who’s getting farther away, you who I can’t have 
 

Geukkajit sarangjjeum neo-egen gangyochi ankesseo 
그까짓 사랑쯤 너에겐 강요치 않겠어 

I won’t force something like love to you 
 

Nae gyeote isseojundamyeon 
내 곁에 있어준다면 

As long as you stay by my side 
 

Nal beoryeoseo neoreul gajil su itdamyeon 
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날 버려서 너를 가질 수 있다면 
If I could have you by throwing myself away 

 
Jjitgyeojin apeumeun deo isang jungyochi aneun-geol 

찢겨진 아픔은 더 이상 중요치 않은걸 
My ripping pain will not be important anymore 

 
Neol bol su itge doendamyeon Back to me 

널 볼 수 있게 된다면 back to me 
If only I could see you again 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check: 

76 



The way into you 
(English need to be checked) 

 
Cham gireotdeon jinan kkume huimihage tteo-oreun neo-ui geu moseub 

참 길었던 지난 꿈에 희미하게 떠오른 너의 그 모습 
In a past quite long dream, you faintly appeared 

 
Geu eolguri seonmyeonghaejyeoseo naneun dasi nuneul gameul su eobseotji​

그 얼굴이 선명해져서 나는 다시 눈을 감을 수 없었지​
That face became more clear, I couldn’t close my eyes again 

 
Ireobeorin sigan geu ane gateun geuri-um an-go saraga​
잃어버린 시간 그 안에 같은 그리움 안고 살아가​

In the lost time time, I live with the same missing/longing 
 

Naneun gi-eokae neo-ui geu misoreul manheun sigane baraejyeo gatjiman​
나는 기억해 너의 그 미소를 많은 시간에 바래져 갔지만 

I remember that smile of yours, though it’s been faded during the long time 
 

Naneun gi-eokae tumyeonghan geu nunbit 
나는 기억해 투명한 그 눈빛  
I remember those clear eyes 

 
Aryeonhi tteo-olla dasi bol su eobgetjiman​
아련히 떠올라 다시 볼 수 없겠지만​

Appearing faintly, though I won’t be able to see them anymore 
 

Changeul dudeurin baramcheoreom haengboghaetdeon chu-eogi dasi chajawa​
창을 두드린 바람처럼 행복했던 추억이 다시 찾아와 

Just like a wind that knocks on the window, the happy memories has visited again 
 

Ttatteuthan haessalcheoreom nal ana eorumanjyeo juneun geotman gateun gibun​
따뜻한 햇살처럼 날 안아 어루만져 주는 것만 같은 기분​

It feels like it’s hugging and touching me like warm sunshine 
 

Meomchwobeorin sigan geu ane hamkkehan geu pung-gyeongi tteo-olla​
멈춰버린 시간 그 안에 함께한 그 풍경이 떠올라 

Inside the stopped time, the scenery we were together appeared 
 

Naneun gi-eokae neo-ui geu misoreul manheun sigane baraejyeo gatjiman​
나는 기억해 너의 그 미소를 많은 시간에 바래져 갔지만 

I remember that smile of yours, though it’s been faded during the long time 
 

Naneun gi-eokae tumyeonghan geu nunbit 
나는 기억해 투명한 그 눈빛  
I remember those clear eyes 
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Aryeonhi tteo-olla dasi bol su eobgetjiman​
아련히 떠올라 다시 볼 수 없겠지만​

Appearing faintly, though I won’t be able to see them anymore 
 

Naega chajeun geu modeun geon geugeon baro neo-ui useumi-eotgo 
내가 찾은 그 모든 건 그건 바로 너의 웃음이었고 

That everything I was searching for was exactly your smile 
 

Neo-ui useum gi-eokalge geu misoreul gaseume dameullae 
너의 웃음 기억할게 그 미소를 가슴에 담을래 

I will remember your smile, I will place it in my heart 
 

Naneun gi-eokae neo-ui geu modeun geol manheun sigane baraejyeo gatjiman 
나는 기억해 너의 그 모든 걸 많은 시간에 바래져 갔지만 

I remember, that everything about you, though it’s been faded with time 
 

Naneun gi-eokae hamkke baraetdeon kkum 
나는 기억해 함께 바랬던 꿈 

I remember, that dream we both hoped for 
 

Aryeonhi gaseume dasi ol su eobgessjiman 
아련히 가슴에 다시 올 수 없겠지만 

Faintly in my heart, though I can’t see it again 
 

I don’t wanna miss you 
 

I wanna hold you 
 

Neo-ui geu moseub geu modeun geol 
너의 그 모습 그 모든 걸 

That image of you, that everything 
 

I don’t wanna miss you 
 

I want it baby 
 

I wanna see your smile 
 

 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check: 
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Siren 
(English need to be checked) 

Mami gabgabhae nari dabdabhae 
맘이 갑갑해 날이 답답해 

Feeling stuffy, the days are stuffy 
​

Give me a doctor 
 

Haebon geot boda haebol ge manha​
해본 것 보다 해볼 게 많아 

Compared to what I’ve done already, there are more things l want to do 
 

Chamgi-en eoryeo Too young to stand​
참기엔 어려 Too young to stand​

Endorsements when I was young, too young to understand 
 

Hansarirado eoril ttae​
한살이라도 어릴 때 

Even if it was during the time when I was only one year younger 
 

Haebogo sipeun geol haeyagesseo​
해보고 싶은 걸 해야겠어 

The must do the things I want to do 
 

Hansarirado eoril ttae geureol ttae​
한살이라도 어릴 때 그럴 때​

Even if it was during the time when I was only one year younger, at those moments/times... 
 

Nagati chumeul chwobwa nagati noraehae bwa​
나같이 춤을 춰봐 나같이 노래해 봐 

Let’s dance with me, let’s sing with me 
 

Nagati heundeureobwa nagati tteodeureobwa eo-uwo​
나같이 흔들어봐 나같이 떠들어봐 어우워 

Let’s shake with me, let’s get noisy with me, ooh wow 
 

Ok all right Ha Han beon deo jilleo​
Ok all right Ha 한 번 더 질러 

Ok all right Ha, shout out louder 
 

Da gati chumeul chwobwa da gati noraehae bwa​
다 같이 춤을 춰봐 다 같이 노래해 봐 

Let’s dance all together, let’s sing all together 
 

Da gati heundeureobwa da gati tteodeureobwa eo-uwo-eo​
다 같이 흔들어봐 다 같이 떠들어봐 어우워어 
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Let’s shake all together, let’s get noisy all together, ooh wow 
 

Michin deut noraboja tto han beon deo jilleo​
미친 듯 놀아보자 또 한 번 더 질러​

Let’s play crazily, shout out louder one more time 
 

Mwon-ga michimyeon geogjeongdo eobseo haengbokae boyeo​
뭔가 미치면 걱정도 없어 행복해 보여 

Somehow when you go crazy, there won’t be worries anymore, you’ll look happy 
 

Jjajeungdo an na utgigiman hae neodo haebollae?​
짜증도 안 나 웃기기만 해 너도 해볼래? 

Not getting angry and only smiling, do you wanna try it as well? 
​

You wanna try​
 

Hansarirado eoril ttae​
한살이라도 어릴 때 

Even if it was during the time when I was only one year younger 
 

Haebogo sipeun geol haeyagesseo​
해보고 싶은 걸 해야겠어 

The must do the things I want to do 
 

Hansarirado eoril ttae geureol ttae​
한살이라도 어릴 때 그럴 때​

Even if it was during the time when I was only one year younger, at those moments/times... 
 

Nagati chumeul chwobwa nagati noraehae bwa​
나같이 춤을 춰봐 나같이 노래해 봐 

Let’s dance with me, let’s sing with me 
 

Nagati heundeureobwa nagati tteodeureobwa eo-uwo​
나같이 흔들어봐 나같이 떠들어봐 어우워 

Let’s shake with me, let’s get noisy with me, ooh wow 
 

Ok all right Ha Han beon deo jilleo​
Ok all right Ha 한 번 더 질러 

Ok all right Ha, shout out louder 
 

Da gati chumeul chwobwa da gati noraehae bwa​
다 같이 춤을 춰봐 다 같이 노래해 봐 

Let’s dance all together, let’s sing all together 
 

Da gati heundeureobwa da gati tteodeureobwa eo-uwo-eo​
다 같이 흔들어봐 다 같이 떠들어봐 어우워어 
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Let’s shake all together, let’s get noisy all together, ooh wow 
 

Michin deut noraboja tto han beon deo jilleo​
미친 듯 놀아보자 또 한 번 더 질러​

Let’s play crazily, shout out louder one more time 
 

Bomnarui goyangi natjamcheoreom nareunhan il Oh oh​
봄날의 고양이 낮잠처럼 나른한 일 Oh oh 
Drowsy things like a cat sleeping at spring 

 
Haedo doelkka mureoboji ma​
해도 될까 물어보지 마 

Don’t ask if you can do it 
 

Gominman hadaga nae-ildo geunyang sallae?​
고민만 하다가 내일도 그냥 살래?​

After worrying all day, do you want to live like that tomorrow as well? 
 

Nal ttara chumeul chwobwa oneulman noraehae bwa​
날 따라 춤을 춰봐 오늘만 노래해 봐 

Try to dance like me, let’s sing for only today 
 

Nal ttara heundeureobwa oneulman tteodeureobwa eo-uwo 
날 따라 흔들어봐 오늘만 떠들어봐 어우워 

Try to shake like me, let’s get noisy for only today, ooh wow 
 

Ok all right Ha Han beon deo jilleo​
Ok all right Ha 한 번 더 질러 

Ok all right Ha, shout out louder 
 

Oneulman chumeul chwobwa nacheoreom noraehae bwa​
오늘만 춤을 춰봐 나처럼 노래해 봐 

Let’s dance for only today, try to sing like me 
 

Oneulman heundeureobwa nacheoreom tteodeureobwa eo-uwo-eo​
오늘만 흔들어봐 나처럼 떠들어봐 어우워어 

Let’s shake for only today, try to be noisy like me, ooh wow 
 

Bamsaewo ttwi-eoboja tto han beon deo jilleo​
밤새워 뛰어보자 또 한 번 더 질러 

Let’s run all night, shout out louder one more time 
 
Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check: 
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Just Please 
(English need to be checked) 

 
Jeomjeom meoreojyeoganda 

점점 멀어져간다​
It’s slowly going farther away​

 
Boiji aneun sigan 
보이지 않는 시간​

The time that can’t be seen​
 

Ijen eojjeol su eomneun 
이젠 어쩔 수 없는​
Now I can’t help​

​
Jeomjeom ppajyeodeureoga 

점점 빠져들어가​
But fall into it​

 
He-eonal su eomneun nal 
헤어날 수 없는 날 ​

The day that can’t be separated with​
 

Seulpeuda 
슬프다​

Is so sad​
​

Don’t forget me I can see you ​
 

Nae ane sum swineun neoreul 
내 안에 숨 쉬는 너를 ​

You who are breathing in my heart​
 

Geurae neoreul oh oh 
그래 너를 oh oh​

That’s right, it’s you, oh oh​
 

Don’t leave me I can feel you ​
 

Just please don’t say me good bye ​
​

Good bye​
​

Jeomjeom goyeoman ganda 
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점점 고여만 간다 ​
It’s increasing more and more​

 
Tteoreojyeo ganeun nunmul 

떨어져 가는 눈물​
The falling tears​

 
Meomchul saeng-gagdo eomneun 

멈출 생각도 없는​
It doesn’t even have the thought of stopping​

​
Jeomjeom joyeojyeoganeun 

점점 조여져가는​
It’s slowly getting tighter​

 
Nae simjangeul dallaedo 
내 심장을 달래도​

Even if I comfort my heart​
 

Apeuda 
아프다​
It hurts​

​
Don’t forget me I can see you ​

 
Nae ane sum swineun neoreul 

내 안에 숨 쉬는 너를 ​
You who are breathing in my heart​

 
Geurae neoreul oh oh 
그래 너를 oh oh​

That’s right, it’s you, oh oh​
 

Don’t leave me I can feel you ​
 

Just please don’t say me good bye ​
​

Jogagnan gaseumi 
조각난 가슴이 ​

My shattered heart​
 

Neoreul bol su eobseul mankeum ssahyeo 
너를 볼 수 없을 만큼 쌓여​

Is shattered into more pieces than what you can count​
 

Nae nunmajeo ije gariwo 
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내 눈마저 이제 가리워 ​
I’m covering my eyes now​

 
NO NO NO​

​
Please don’t cry for me​

 
Yes, I am alright ​

 
Yeogi isseulge 
여기 있을게 ​
I’ll be here 

​
Don’t forget me I can see you ​

 
Nae ane sum swineun neoreul 

내 안에 숨 쉬는 너를 ​
You who are breathing in my heart​

 
Geurae neoreul oh oh 
그래 너를 oh oh​

That’s right, it’s you, oh oh​
 

Don’t leave me I can feel you ​
 

Just please don’t say me good bye 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization Reina 
Translation: Reina 
English Check: 
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